TEXTOS  PARA PRACTICAR      (GUERRA DE LAS GALIAS)
1.- El miedo a la corpulencia y destreza de los germanos contagió incluso a los soldados más veteranos
Hi neque vultum fingere neque interdum lacrimas tenere poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commune periculum miserabantur. Vulgo totis castris testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii qui magnum in castris usum habebant, milites centurionesque quique equitatui praeerant, pertubabantur.
2.- Huida de los germanos. Algunos intentan pasar el Rhin
Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes terga verterunt neque prius fugere destiterunt, quam ad flumen Rhenum milia passuum ex eo loco circiter quinque pervenerunt. Ibi perpauci aut viribus confisi tranare contenderunt aut lintribus inventis sibi salutem reppererunt.
3.- Familiares de Ariovisto
Duae fuerunt Ariovisti uxores, una Sueba natione, quam domo secum duxerat, altera Norica, regis Voccionis soror, quam in Gallia duxerat a fratre missam: utraque in ea fuga periit; fuerunt duae filiae: altera harum occisa , altera capta est.
4.- Los bárbaros envían emisarios
Mittuntur etiam ad eas civitates legati quae sunt citerioris Hispaniae finitimae Aquitaniae; inde auxilia ducesque arcessuntur. Quorum adventu, magna cum auctoritate et magna hominum multitudine bellum gerere conantur. 
5.- El ejército romano combate con los britanos
Dum haec geruntur, nostris omnibus occupatis, qui erant in agris reliqui discesserunt. Secutae sunt continuos complures dies tempestates, quae et nostros in castris continerent et hostem a pugna prohiberent. Interim barbari nuntios in omnes partes dimiserunt.

vulgo= adv. públicamente
-que
prius…quam = priusquam
duxerat  = había desposado
qui erant…reliqui: los que eran restantes= los que quedaban


